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As an observation, there is no mention of rAma in the text, although addressed such in
the translation. This text is followed by Shri Vishnu giving rAmAya namaH mantra to
brahmA (see rAmaShaDakSharamantropadeshaH) for the benefits of the mankind . While
delivering, he mentioned himself as Rama, which is the reason the translation includes

reference to Shriram.
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